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Słowniczek pojęć 
 

ADMIN USER Użytkownik pełniący funkcję administratora 

BCP Punkt kontroli granicznej [Border Control Post] 

CCA Centralny organ właściwy [Central Competent Authority] 

CN Nomenklatura scalona [Combined Nomenclature] 

CP Punkt kontrolny [Control Point] 

UE Unia Europejska 

LAU Miejscowy organ właściwy [Local Authority Unit] 

RCA Regionalny organ właściwy [Regional Competent Authority] 

RFC Osoba odpowiedzialna za przesyłkę [Responsible for the consignment] 

TNT System TRACES New Technology 

 

UN/LOCODE 
 

Kod ONZ do oznaczania miejscowości w handlu i transporcie  

PHYTO Świadectwo fitosanitarne wystawione w systemie TRACES New Technology 

DMO Drewniany materiał opakowaniowy 

EURPO Podmioty profesjonalne zarejestrowane w UE 

EUPO Podmioty profesjonalne z UE inne, zarejestrowane podmioty profesjonalne 
w UE 

TPCO Podmioty profesjonalne z krajów trzecich 

QUA-CONF Obiekty kwarantannowe i zapewniające izolację 
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Zanim rozpoczniesz pracę z CHED-PP... Zapoznaj się z 

naszym Przewodnikiem po programie TNT!  
Kliknij na link https://webgate.ec.europa.eu/cfcas3/tracesnt-webhelp/Content/Home.htm 

 

Czy po raz pierwszy korzystasz z systemu TRACES? 
 

Jeśli tak, po zalogowaniu się system poinformuje Cię, że nie masz żadnej roli umożliwiającej 

dostęp do aplikacji. 

 
Do celów CHED-PP, w zależności od charakteru prowadzonej przez Ciebie działalności, musisz 

wybrać typ organizacji, dla której wnioskujesz o dostęp: "podmiot", "organ" lub "inna 

organizacja". A zatem, aby użytkownik mógł pracować w TNT, musi mieć przypisaną rolę 

(podmiotu, organu lub innej organizacji itp.). Do każdej roli przypisane jest jedno lub więcej 

działań. 

 
Kombinacja roli i działań determinuje rodzaje i części dokumentów, jakie użytkownik może 

tworzyć i finalizować. 
 

https://webgate.ec.europa.eu/cfcas3/tracesnt-webhelp/Content/Home.htm
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Struktura 

Możliwe "działania" w odniesieniu do CHED-PP w ramach roli "organu" w TRACES-NT 
 

CCA → Centralny organ właściwy [Central Competent Authority] 

Organ centralny państwa członkowskiego (PC) jest odpowiedzialny za organizację kontroli 

urzędowych. Komisja Europejska (KE) wprowadza je do systemu i zatwierdza pierwszego 

użytkownika danego CCA. Temu pierwszemu użytkownikowi nadawane są uprawnienia 

administratora. 
 

 
Administratorzy mogą zatwierdzać wnioski swoich kolegów z danego CCA i nadawać im 

uprawnienia administratora. Mogą także zatwierdzać użytkowników z RCA, LAU i BCP. 

Uprawnienia administratora są nadawane automatycznie pierwszemu użytkownikowi 

zatwierdzonemu z danego RCA, LAU i BCP. 

 
Użytkownicy powiązani z CCA mogą zobaczyć w Traces wszystkie dokumenty dotyczące 

organów/operatora. CCA jest organem nadrzędnym i może wykonywać w systemie wszystkie 

czynności, które mogą być wykonywane przez BCP, RCA lub LCA. 

Uwaga: Pamiętaj o stosowanym w systemie TNT rozróżnieniu na „użytkowników” 
[„User”] i „podmioty” [„Operator”]. 

 
Użytkownicy to osoby fizyczne. 

Identyfikuje się ich za pomocą adresu email i imienia oraz nazwiska - każdy z nich 

ma Login UE. Są oni najczęściej powiązani z przedsiębiorstwami. 

Podmiotyz kolei to przedsiębiorstwa, osoby prawne. 

Osoba fizyczna (Użytkownik), która musi pracować w systemie TRACES w celu tworzenia 

dokumentów CHED-PP i która pracuje dla przedsiębiorstwa (Podmiotu), musi wystąpić o 

nadanie jej w systemie TRACES roli "podmiotu". 

Będzie również musiała poprosić o powiązanie z przedsiębiorstwem (podmiotem), 

dla której pracuje. Będzie wówczas mogła pracować w systemie jako użytkownik 

przypisany do tego przedsiębiorstwa. 

Uwaga: Przedsiębiorstwo może prowadzić różne rodzaje działalności (RFL, producent 
roślin itd.). 

Osoba (użytkownik), która pracuje dla organu (BCP, RCA, LAU, CCA), musi 
zawnioskować o nadanie w systemie TRACES roli Organu i poprosić o powiązanie z 
odpowiednim BCP, RCA, LAU lub CCA. 



Podręcznik użytkownika 

CHED-PP 6 
 

RCA → Regionalny organ właściwy [Regional Competent Authority] 

 
Organem nadrzędnym dla RCA jest CCA. RCA mogą być organami odpowiedzialnymi za Punkty 

Kontrolne. Użytkownicy z uprawnieniami administratora w RCA mogą zatwierdzać wnioski 

swoich kolegów w RCA. Mogą także nadawać im uprawnienia administratora. 

 
Użytkownicy powiązani z RCA mają dostęp do podglądu wszystkich dokumentów 

organów/podmiotów podlegających danemu RCA. (np. RCA jest odpowiedzialny za Punkt 

Kontroli → Gdy przesyłka zostanie zatwierdzona w CHED-PP do przekazania do Punktu 

Kontroli, użytkownicy powiązani z RCA odpowiedzialnym za wybrany CP mogą sfinalizować 

dokument CHED-PP). 

LAU → Miejscowy organ właściwy [Local Authority Unit] 

 
Organem nadrzędnym dla LAU jest RCA lub CCA. LAU mogą być organami odpowiedzialnymi za 

Punkty Kontrolne. Użytkownicy z uprawnieniami administratora w LAU mogą zatwierdzać 

wnioski swoich kolegów w LAU. Mogą także nadawać im uprawnienia administratora. 

 
Użytkownicy powiązani z LAU mają dostęp do podglądu wszystkich dokumentów 

organów/podmiotów podlegających danemu LAU. (np. LAU jest odpowiedzialny za Punkt 

Kontroli → Gdy przesyłka zostanie zatwierdzona w CHED-PP do przekazania do Punktu 

Kontroli, użytkownicy powiązani z LAU odpowiedzialnym za wybrany CP mogą sfinalizować 

dokument CHED-PP). 

BCP → Punkt kontroli granicznej [Border Control Post] 

 
Miejsce, oraz należące do niego obiekty, wyznaczone przez państwo członkowskie do 

przeprowadzania kontroli urzędowych. Lista BCP jest zatwierdzana przez państwo 

członkowskie i przesyłana do KE, która dodaje je do systemu i zatwierdza 

 
Organem nadrzędnym dla BCP jest LAU, RCA lub CCA. Użytkownicy z uprawnieniami 

administratora w BCP mogą zatwierdzać wnioski swoich kolegów w BCP. Mogą także nadawać 

im uprawnienia administratora. BCP mogą być organami odpowiedzialnymi za Punkty 

Kontrolne. 

 
Wszyscy użytkownicy powiązani z organem (np. z BCP) mogą być powiązani z innymi organami 

(np. z innymi BCP, LAU i CCA). 

 
BCP jest organem odpowiedzialnym dla podmiotów „Odpowiedzialnych za ładunek” 

[„Responsible for Load”]. Wszyscy użytkownicy powiązani z BCP (bez względu na to, czy mają 

uprawnienia administratora, czy nie) mogą dokonywać walidacji RFL, dla których dany BCP 

został wyznaczony jako organ właściwy. Użytkownicy tego BCP zatwierdzają również wniosek 

użytkownika o powiązanie go z podmiotem RFL. Po utworzeniu tego powiązania, pierwszemu 

użytkownikowi podmiotu nadawane są uprawnienia administratora, który może zatwierdzać 

wnioski swoich kolegów. 

 
Inspektor w BCP jest organem przeprowadzającym urzędowe kontrole i kończącym wypełnianie 

dokumentu CHED (części II). Mogą oni tworzyć (zwykle powinien to zrobić podmiot RFL) lub 

modyfikować część I CHED-PP. 
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Pamiętaj, że w tym samym czasie możesz mieć przypisane więcej niż jedno działanie!  
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Możliwe "działania" w odniesieniu do CHED-PP w ramach roli "podmiotu" w TRACES-NT 

 
Osoba odpowiedzialna za przesyłkę [Responsible for the consignment] 

 
Jest to rola potrzebna do utworzenia części I dokumentu CHED-PP. 

 
Osoba taka musi zostać zatwierdzona przez "Wyznaczony organ odpowiedzialny", którym 

zawsze jest BCP. To zatwierdzenie jest wykonywane tylko raz i daje podmiotowi dostęp do 

systemu TNT po raz pierwszy. 

 
Po wykonaniu tego kroku podmiot będzie mógł współpracować ze wszystkimi BCP w UE. 

 
Podmiot będący RFL może tworzyć WSZYSTKIE TYPY dokumentów CHED 

 
Użytkownicy powiązani z podmiotami będącymi RFL widzą wszystkie CHED-y, jeśli dany 

podmiot jest wybrany jako osoba odpowiedzialna za przesyłkę w części I (pole I.8 Podmiot 

odpowiedzialny za przesyłkę). 

 

 
Podmioty prowadzące działalność w zakresie roślin 

 
Nadawca/eksporter może pełnić następujące role: EUPO/EURPO/PLANTS/QUA-CONF/ TCPO/ 
ORGANIC EXPORTER/ORGANIC PRODUCER/ NON_ANIMAL_ORIGIN_FOOD_AND_FEED 

 
Odbiorca/Importer może pełnić następujące role: EUPO/EURPO/PLANTS/QUA-CONF 

 
Podmioty mający przydzielone te działania mogą nie mieć przypisanych użytkowników, 

ponieważ nie wykonują żadnych działań w ramach TNT. W przypadku, gdy użytkownicy 

potrzebują tylko dostępu do odczytu dokumentów CHED, w których są wymienieni jako 

eksporterzy/importerzy/miejsca przeznaczenia, konieczne będzie zatwierdzenie podmiotu 

prowadzącego działalność w zakresie roślin, a użytkownik będzie musiał być przypisany do tego 

podmiotu. Oba działania wykonują właściwe organy. 

 
Podmiotom prowadzącym działalność w zakresie roślin (eksporterzy/importerzy) system 

automatycznie przypisuje organ właściwy. Przypisania do organu dokonuje się na podstawie 

obszaru geograficznego, gdzie zlokalizowany jest podmiot i zwykle jest to RCA lub LAU. 

Użytkownicy powiązani z takim RCA lub LAU będą mieli podgląd dokumentów CHED 

dotyczących danego podmiotu. W związku z tym, użytkownicy powiązani z LCA, RCA, CCA mają 

podgląd dokumentów CHED-PP wystawionych przez inne państwa członkowskie, jeśli dotyczą 

one podmiotów z ich kraju (np. Niemcy zobaczą CHED-PP z Francji, w którym wymieniony jest 

importer znajdujący się w Niemczech). 
 

Pamiętaj, że w tym samym czasie możesz mieć przypisane więcej niż jedno działanie!  
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Tworzenie CHED-PP 

Na stronie głównej kliknij Świadectwa [Certificates] ➔ CHED 
 

 
Kliknij zielony przycisk + Utwórz nowy CHED [“Create new CHED”] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Zaznacz pole CHED-PP : 
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Wybierz jeden (lub więcej) towarów z listy, zaznacz pole CHED-PP po prawej stronie i kliknij przycisk 

Gotowe [Done]. 
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Uwaga: Wszystkie pola oznaczone czerwoną gwiazdką * są obowiązkowe 

1. CZĘŚĆ I - Opis przesyłki 

 

Z puktu widzenia osoby odpowiedzialnej za przesyłkę (RFC) 

 
Jak wypełnić dokument? 

 

Pola obowiązkowe *: 

2.1 Pole – I.1. Nadawca/eksporter 
 

Wypełniając to pole użytkownik ma następujące możliwości: 

 
• Zacząć pisać nazwę lub adres nadawcy/eksportera i wybrać podmiot gospodarczy z 

rozwijanej listy, która się pojawi; 
 

• Wybrać podmiot gospodarczy z listy „Ulubionych podmiotów” [„Favourite operators”] klikając 
na szarą gwiazdę; 

 
• Można również wpisać dane osoby prywatnej, zaznaczając pole „Użyj podmiotu nie 

prowadzącego działalności gospodarczej". Więcej szczegółów na temat tej opcji 

przedstawiono w punkcie 2.9. 
 

• Przeprowadzić „Wyszukiwanie zaawansowane” [„Advanced search”] z zastosowaniem 
odpowiednich filtrów do zawężenia wyszukiwania. 
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Po wybraniu żądanej odpowiedniej pozycji, pola „Nazwa”, „Kraj” i „Kod ISO” podmiotu zostaną 

automatycznie wypełnione. 

 
Jeśli podmiotu nie ma w systemie, masz możliwość utworzenia nowego profilu podmiotu. W tym 

celu należy najpierw kliknąć „Wyszukiwanie zaawansowane” [„Advanced search”] 
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Przycisk + Utwórz nowy podmiot [Create new operator] stanie się aktywny po 

przeprowadzeniu wyszukiwania w systemie. Ma to na celu uniknięcie duplikatów w systemie. 
 

 

Można również kliknąć „Edytuj” [„Edit”] i zmodyfikować zawartość pól lub całkowicie je 

wyczyścić i wybrać innego nadawcę/eksportera klikając przycisk „Wyczyść” [„Clear”]. 
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2.2 Pole – I.6. Odbiorca/Importer: 

Wypełniając to pole należy postępować zgodnie z jedną z procedur opisanych w punkcie 2.1. 
 

 

Uwaga: opcja "Użyj podmiotu nieprowadzącego działalności gospodarczej" została opisana w 
punkcie 2.9.  

 

2.3 Pole – I.8. Podmiot odpowiedzialny za przesyłkę [Responsible for the 
consignment]: 

Aby wypełnić to pole należy skorzystać z jednej z procedur opisanych w punkcie 2.1 (z 

wyjątkiem opcji "Użyj podmiotu nieprowadządzego działalności gospodarczej"). 

 
Zazwyczaj pole to jest wypełniane automatycznie przez system, który rozpoznaje podmiot RFL 

inicjujący dokument CHED. 
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2.4 Pole – I.4. Punkt kontroli granicznej/Punkt kontrolny/Jednostka 

kontrolna: Po wybraniu podmiotu odpowiedzialnego za przesyłkę w polu - I.8, w polu - I.4. 

system automatycznie podpowiada punkt kontroli granicznej, który jest organem właściwym dla 

tego podmiotu. Następnie można dodać sugerowany BCP do dokumentu, klikając przycisk 

"Wybierz” [„Select”]. 
 

 
Można też wybrać inny BCP, wpisując jego nazwę lub adres i wybierając go z listy. Możesz też 

skorzystać z „Wyszukiwania zaawansowanego” [“Advanced search”]. 

2.4.1 Pole - I.5. Kod punktu kontroli granicznej/punktu kontrolnego/jednostki 

kontrolnej: To pole zostanie wypełnione automatycznie po wypełnieniu pola I.4. 

2.5 Pole – I.9. Dokumenty towarzyszące: dostępne są dwie opcje: 
 

 
Kliknij „Dodaj dokument towarzyszący” [„Add Accompanying Document”] i wybierz rodzaj 
dokumentu z rozwijanej listy. Podaj „Numer” [„Number”] i „Kraj” [„Country”], a następnie 

kliknij „Zastosuj” [„✓ Apply”]. 
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Możesz również załączyć plik o maksymalnym rozmiarze 10 MB. 
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Kliknij przycisk "Dodaj numer referencyjny certyfikatu” [„Add Certificate Reference”], jeśli 

dokument, który chcesz dodać, już istnieje w systemie. Wybierz rodzaj dokumentu spośród 

"CHED", "COI", "Phytosanitary", "IPPC ePhyto", a następnie wpisz numer referencyjny 

dokumentu i wybierz go z listy rozwijanej. 
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Uwaga: Na tym etapie możliwe jest powiązanie COI lub IPPC ePhyto z CHED-PP. Funkcja 

ręcznego oznaczania dokumentów jako sklonowanych została szerzej opisana w 

rozdziale IPPC ePhytooraz COI. 
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2.6 Pole - I.10 Powiadomienie z wyprzedzeniem: podaj datę i godzinę przybycia 

przesyłki na BCP. 
 

Uwaga: Istnieje możliwość dodania kilku dokumentów towarzyszących i uszeregowania 

ich przez przeciąganie poszczególnych pozycji za pomocą strzałek z lewej. W CHED-PP w 

formacie PDF pokazany będzie tylko pierwszy dokument. 
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2.6 Pole – I.7. Miejsce przeznaczenia: to pole jest wypełniane automatycznie na 

podstawie informacji podanych w polu I.6 Odbiorca/Importer. Można je jednak zmienić, stosując 

jedną z procedur opisanych w punkcie 2.1. 
 

 
Opcje Punkt kontroli granicznej, Magazyn na potrzeby dalszego transportu i Punkt kontroli można 

wybrać zgodnie z celem wybranym w polu I.20./I.20./I.22./I.23./I.23./I.24./I.25/I.26. 

Cel 
 

2.7 Pole – I.13. Środek transportu: kliknij na przycisk "Dodaj środek transportu” [„Add 

means of transport”], wybierz środek transportu, którym przesyłka dotrze do przejścia 

granicznego i wypełnij obowiązkowe pola. 
 

 
Wybierz rodzaj środka transportu z listy: kolej [“Rail”], pojazd drogowy [“Road vehicle”], samolot 
[“Airplane”] lub statek [“Ship”]; 
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Uwaga: Istnieje możliwość dodania kilku środków transportu i i uszeregowania ich przez 
przeciąganie poszczególnych pozycji za pomocą strzałek z lewej. 
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2.8 Pole – I.14. Kraj wysyłki: Wybierz z listy ostatni kraj wysyłki przed wprowadzeniem 

przesyłki na terytorium UE: 
 
 
 

 

 
2.9 Pola - I.20./I.20./I.22./I.23./I.24./I.25/I.26.   Cel: Wybierz cel dokumentu spośród 

opcji dostępnych w polach I.20. - I.26. 

 
Wybierz pole - I.20. "Do przeładunku", gdy kontrola dokumentów odbywa się na pierwszym BCP, ale 

przesyłka może zostać przewieziona na drugi BCP, gdzie przeprowadza się kontrole dokumentów, 

tożsamości i kontrole fizyczne (drugi BCP może znajdować się w tym samym lub innym państwie 

członkowskim). Przesyłka zostaje przeładowana na inny środek transportu. Nadal znajduje się pod 

nadzorem celnym i nie może zostać dopuszczona do obrotu do czasu zakończenia urzędowych 

kontroli. 
 

 
Wybierz BCP, do którego przesyłka może być przewieziona po kontroli dokumentów. W tym 

miejscu można również określić osobę odpowiedzialną za ładunek (jeśli jest inna niż 

poprzednio), która będzie odpowiedzialna za przemieszczanie przesyłki. 
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Wybierz pole - I.20 "Do przekazania do” [„For transfer to”], jeżeli kontrola dokumentów odbywa 

się w BCP, a przesyłka jest dopuszczona do przemieszczenia do punktu kontroli celem 

przeprowadzenia kontroli tożsamości i fizycznej. Przesyłka nadal znajduje się pod nadzorem 

celnym i nie może zostać dopuszczona do obrotu do czasu zakończenia urzędowych kontroli. 
 

 
Wybierz Punkt kontrolny [Control Point], do którego przesyłka może być przewieziona po 
kontroli dokumentów. 

 
Zaznacz pole - I.22 "Do tranzytu” [„For transit”], gdy przesyłka pochodząca z kraju trzeciego 

będzie przechodziła przez terytorium UE, aby dotrzeć do miejsca przeznaczenia w innym kraju 

trzecim. (np. Rosja - Francja - Australia) 
 

 
Wybierz pole - I.23 "Na rynek wewnętrzny” [„For internal market”], jeżeli wszystkie kontrole są 
przeprowadzane na pierwszym BCP. 
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Wybierz pole - I.23 "Import prywatny” [„For private import”], jeżeli towary zostały 

wprowadzone do UE przez osobę prywatną na zasadzie okazjonalnej. 
 

 
Po wybraniu tej opcji można zaznaczyć podmiot nieprowadzący działalności gospodarczej [Non-
business entity] w polach I.1. i I.6. 

 
Dane osoby prywatnej, które podasz, nie będą przechowywane w systemie i będą dostępne 

tylko w CHED-PP, gdzie zostały wprowadzone. 
 

 
Zaznacz pole I.25 „Ponowny wwóz” [„For re-entry”], jeżeli przesyłka przeznaczona do wywozu 

do kraju trzeciego została zawrócona na granicy kraju trzeciego, a teraz jest ponownie wwożona 

do Unii. 
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2.10 Pole – I.31. Opis towarów: W tym miejscu można dodać towary do dokumentu, 

klikając przycisk "+Dodaj towary” [Add commodities]. 
 

Wobec każdego z towarów uwzględnionych w dokumencie można podjąć różne czynności: 

• Użyj przycisku "Usuń” [Remove], aby usunąć towar z listy; 

 
• Użyj przycisku "Wyczyść wiersze” [Clear rows], aby usunąć wszystkie dane i informacje 

podane dla towaru. Każdy wiersz można też kasować niezależnie klikając przycisk 

minusa ( - ) 

po prawej stronie; 
 

• Użyj przycisku "+ Dodaj wiersz” [Add row], aby dodać kolejny wiersz towaru; 
 

• Aby usunąć wiersz towaru, kliknij przycisk "-" po prawej stronie, a następnie na ikonę kosza. 
 

Jeśli chcesz zmienić towar uwzględniony w dokumencie, kliknij na przycisk "Modyfikuj towary” 

[Modify commodities]. 
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Uwaga: w polu - I.31. Opis towarów [Description of goods], niektóre pola są 

obowiązkowe, inne nie. Można kliknąć przycisk "Ukryj kolumny opcjonalne” [Hide 

optional columns], aby wyświetlić tylko obowiązkowe pola. W ten sposób zobaczysz 

tylko informacje niezbędne do wypełnienia dokumentu (kod EPPO, typ produktu, masa 

netto, liczba opakowań i typ opakowania, kraj pochodzenia). 
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Uwaga: W przypadku nieprawidłowego wypełnienia któregoś z pól, pojawi się 

komunikat „Błąd” [„Error”] na dole strony. Klikając na symbol rozszerzenia możesz 

zapoznać się z całą treścią komunikatu. Po kliknięciu na dany komunikat nastąpi 

przekierowanie do odpowiedniego pola wymagającego zmiany. 

Podając dane w polach opisu towaru pamiętaj o określeniu zarówno jednostki, jak i wartości. Patrz 

przykład poniżej: 
 

 

Wskazówka ta dotyczy również drewnianego materiału opakowaniowego w polu I.31. 
 

2.11 Pole – I.35. Oświadczenie: przeczytaj oświadczenie, a następnie kliknij przycisk 

"Przekaż do decyzji" [Submit for decision] u dołu strony. 
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Uwaga: Jeśli wszystkie pola i rubryki zostały wypełnione poprawnie, pojawi się 
komunikat "Złożono wniosek o wydanie decyzji” [Submitted for decision]. 

 
 

 

 

Wypełnianie CZĘŚCI I dokumentu CHED-PP zostało 
zakończone! 
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Pola opcjonalne: 

 

2.12 Pole – I.3. Lokalny numer referencyjny: ten numer może zostać wpisany 

przez użytkownika, w zależności od sposobu numeracji na szczeblu krajowym. 

2.13 Plan kontroli: W oknie planowania kontroli można wpisać dane dotyczące kontroli, 

takie jak lokalizacja, czas i inne uwagi. 
 

 

2.14 Pole – I.17. „Nr kontenera/Nr plomby” [„Container No/Seal No”]: w tym polu 

można wpisać numer kontenera i numer plomby. Po przeprowadzeniu kontroli, w "Części II 

- Decyzja nt. przesyłki" dokumentu CHED, organ może w razie potrzeby wpisać nowy 

"Numer kontenera do ponownego zamknięcia” [Container number for reseal]. 
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Uwaga: jeżeli w polu I.17 podano numer kontenera, nie jest wymagane podawanie 
środka transportu. 

2.15 Pole – I.27. Środki transportu po BCP/magazynowaniu: W tym polu 

należy podać szczegółowe informacje o środkach transportu wykorzystywanych po 

opuszczeniu przez przesyłkę BCP. 
 

 
W przypadku dokumentu CHED-PP pole to jest obowiązkowe dla towarów podlegających 

przeładunkowi, tranzytowi bezpośredniemu, dalszemu transportowi i transferowi do punktu kontroli. 
 

 

2.16 Pole – I.31. Drewniane materiały opakowaniowe (DMO): Aby dodać do 

dokumentu drewniane materiały opakowaniowe, kliknij przycisk "+Dodaj drewniane materiały 

opakowaniowe” [+Add wood packaging material]. 
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Uwaga: niektóre pola są obowiązkowe, inne nie. Można kliknąć przycisk "Ukryj kolumny 

opcjonalne” [Hide optional columns], aby wyświetlić tylko obowiązkowe pola. Dzięki 

temu wyświetlone zostaną tylko informacje niezbędne do wypełnienia dokumentu (kod 

EPPO, liczba, kraj pochodzenia). 

Pojawi się okno, w którym będzie można wybrać typ opakowania. 
 

 

Aby zmienić opakowanie, kliknij przycisk "Modyfikuj materiały opakowaniowe” [Modify packaging 
materials]. 

 

Wobec każdego DMO uwzględnionego w dokumencie można podjąć różne czynności: 
 

• Użyj przycisku "Usuń” [Remove], aby usunąć DMO z listy; 

 
• Użyj przycisku "Wyczyść wiersze” [Clear rows], aby usunąć wszystkie dane i informacje 

podane dla DMO. Każdy wiersz można też kasować niezależnie klikając przycisk minusa 

( - ) z prawej. 

 

• Użyj przycisku "+ Dodaj wiersz” [Add row], aby dodać kolejny wiersz DMO. 
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Uwaga: Oznaczenie ISPM 15 nie jest obowiązkowym polem w dokumencie CHED-PP, ale 

mimo to jest obowiązującym wymogiem prawa UE w przypadku importu DMO. Dlatego 

fakt, że możesz zdecydować, czy podać w CHED-PP numer, czy nie, nie oznacza, że sam 

znak nie powinien być obecny na DMO. 
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Uwaga: w stosownych przypadkach, w zależności od wybranego towaru i kraju 
pochodzenia, system wyświetli niebieskie pole "Stosowana częstotliwość kontroli” 
[Applied check frequency]. 

2. CZĘŚĆ II– Decyzja w sprawie przesyłki 

 

Organ 
 
 

 

 

W tym miejscu użytkownik może zobaczyć: 
 

• Minimalną częstotliwość kontroli w poszczególnych sektorach handlu wymaganą na poziomie 
UE; 

 
• Jeśli jest inna, częstotliwość wymaganą na poziomie krajowym (nic nie stoi na 

przeszkodzie, aby państwo członkowskie stosowało wyższą częstotliwość niż 

częstotliwość wymagana przez UE dla kontroli danego sektora); 

 

• Odsetek kontroli przeprowadzonych w BCP użytkownika; 
 

• Odsetek kontroli przeprowadzonych na poziomie krajowym. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jak wypełnić dokument? 

 

Pola obowiązkowe *: 
 

• 3.1 Pole - II.3 Kontrola dokumentów: jeśli kontrola została przeprowadzona, zaznacz 

"Tak" i wybierz, czy wynik kontroli był "Zadowalający” [Satisfactory] czy "Niezadowalający” 

[Not satisfactory]. Jeśli kontrola nie została przeprowadzona, pozostaw pole puste lub zaznacz 

"Nie". 
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W każdej chwili można "Zapisać wersję tymczasową” [Sign as in progress] dokumentu . 

Spowoduje to zapisanie go w systemie w aktualnej postaci, pozwalając użytkownikowi później go 

zmienić/zatwierdzić/odrzucić, jeśli zajdzie taka potrzeba. RFL może otworzyć dokument CHED-

PP, ale nie może już wprowadzać zmian w Części I. 
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Uwaga: Pola II.4. i II.5. stają się obowiązkowe po zaznaczeniu opcji "Tak" lub "Nie". 

Dlatego też w przypadku wybrania opcji "tak" konieczne będzie określenie, czy wynik 

kontroli była zadowalający, czy też nie. 

 
 

3.2 Pole – II.4. Kontrola tożsamości [Identity check]: jeśli kontrola została przeprowadzona, 

zaznacz "Tak" i wybierz, czy wynik kontroli był "Zadowalający” [Satisfactory] czy 

"Niezadowalający” [Not satisfactory]. Jeśli kontrola nie została przeprowadzona, pozostaw pole 

puste lub zaznacz "Nie". 

 

3.3 Pole – II.5. Kontrola fizyczna [Physical check]: jeśli kontrola została przeprowadzona, 

zaznacz "Tak" i wybierz, czy wynik kontroli był "Zadowalający” [Satisfactory] czy 

"Niezadowalający” [Not satisfactory]. Jeśli kontrola nie została przeprowadzona, pozostaw pole 

puste lub zaznacz "Nie". W przypadku zaznaczenia „Nie”, określ przyczynę braku kontroli. 
 

 

3.4 Pola II.9 / II.11 / II.12 / II.12 / II.14 / II.15 / II.16 Wniosek: W zależności od wyniku 

kontroli, w polach "II.9 / II.11 / II.12 / II.14 / II.15 / II.16 Wniosek" kliknij przycisk 

"Dopuszczenie” [Accept], "Częściowe niedopuszczenie” [Partially reject] lub "Niedopuszczenie” 
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[Refuse]. 
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3.5 Pole II.12 Dopuszczenie na rynek wewnętrzny [Acceptable for internal 

market] jest automatycznie zaznaczane po zaznaczeniu w CZĘŚCI I pola - I.23 Rynek 

wewnętrzny [Internal market] i wybraniu opcji "Dopuszczenie” [Accept]. Aby sfinalizować 

CHED-PP, po określeniu wyników kontroli jako "Zadowalające" lub "Niezadowalające", i w 

zależności od tego, jak zostało wypełnione pole "Wnioski", można kliknąć "Zatwierdź podpisem” 

[Sign validation] lub "Odmowa wydania zgody dla części przesyłki” [Submit for partial rejection] 

lub "Podpisz odmowę" [Sign rejection] na dole strony. 
 

• Zatwierdź podpisem [Sign Validation]: gdy wyniki wszystkich przeprowadzonych 

kontroli są "zadowalające" i wszystkie obowiązkowe pola zostaną wypełnione, kliknij 

Zatwierdź podpisem [Sign Validation], a dokument CHED-PP zostanie sfinalizowany ze 

statusem Zatwierdzony ["Validated"]. Dokument jest gotowy do wydrukowania, 

ostemplowania i podpisania. 

• Podpisanie odmowy: Gdy niektóre z przeprowadzonych kontroli dały wynik 

"Niezadowalający" i wybrano opcję "Odmowa" w polach II.9 / II.11 / II.12 / II.14 / II.15 / 

II.16 Wnioski, pola II.16. Nieakceptowalne oraz II.17. Powód odmowy stają się 

obowiązkowe. 

 
o W polu II.16. należy określić środki, które należy podjąć po odmowie. Wybierając 
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opcje z listy określ część przesyłki objętej danym środkiem. 

 
o W polu II.17. należy wybrać spośród opcji podanych w wykazie przyczynę 

odmowy oraz określić, której części przesyłki dotyczy. 
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o Po wypełnieniu tych dwóch pól będzie możesz "Podpisać odmowę” [Sign 

rejection], co spowoduje, że CHED-PP będzie miał status "Odmowa” [Rejected]. 

Dokument jest gotowy do wydrukowania, ostemplowania i podpisania. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uwaga: można modyfikować powody odmowy bez ograniczeń czasowych.  
 

Po wydaniu odmowy, CHED-PP można bezterminowo aktualizować środek wybrany w polu 

II.16. 
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Pole to pozostaje edytowalne po podpisaniu odmowy CHED-PP. A zatem, można wchodzić w 

dokument CHED-PP i modyfikować środek. Aby potwierdzić modyfikację i zaktualizować plik 

PDF, kliknij przycisk "Aktualizuj środek” [Update measure] znajdujący się w dolnej części 

dokumentu. 
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Uwaga: nie ma możliwości zapisania wersji tymczasowej odmowy częściowej. Dlatego 
wypełnianie odmowy częściowej należy rozpocząć tylko mając pewność, że zakończysz 
pracę. 

Odmowa wydania zgody dla części przesyłki 
 

Opcja "Odmowa wydania zgody dla części przesyłki” [Partial rejection] umożliwia wydanie odmowy 
tylko dla części przesyłki. 

W CZĘŚCI II CHED-PP nie należy wypełniać pól II.3. kontrola dokumentów, II.4. kontrola 

tożsamości oraz II.5. Kontrola fizyczna: wyniki zostaną podane na ekranie odmowy dla części 

przesyłki. 
 

 

W polu II.9 / II.11 / II.12 / II.14 / II.15 / II.16 Wniosek kliknij pomarańczowy przycisk "Odmowa 

częściowa” [Partially reject]. 
 

W prawej dolnej części strony kliknij przycisk "Odmowa wydania zgody dla części przesyłki” 

[Submift for partial rejection]. Zostanie wyświetlony nowy ekran z trzema zakładkami: 
 

• "Wybór towarów” [Commodities selection] 
 

• "Decyzja w sprawie wydania zgody dla przesyłki” [Decision on accepted consignment] 

• "Decyzja w sprawie odmowy wydania zgody dla przesyłki" 
 



Podręcznik użytkownika 

CHED-PP 44 
 

Jeśli w CHED-PP jest tylko jeden towar, a dla jego części powinna zostać wydana odmowa, w 

zakładce "Wybór towarów” [Commodities selection] użytkownik może kliknąć zielony przycisk 

po prawej stronie i wybrać opcję "Częściowa odmowa” [Partially reject]. 
 

System pozwoli użytkownikowi zmodyfikować wartości "masy netto" i "liczby opakowań" (oraz 

ilości i objętości netto, jeśli zostały podane) wpisane w CZĘŚCI I. W tym miejscu użytkownik 

może wpisać ilość, dla której ma zostać wydana ODMOWA. 
 

Jeśli CHED-PP obejmuje więcej niż jeden towar, można wydać odmowę dla całego wiersza 

towaru (kliknij "Odmowa dla całego wiersza” [Reject all rows]), jego części lub części kilku 

wierszy (kliknij zielony przycisk 
➔ „Odmowa częściowa” [Partially reject]). 
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Ta sama procedura obowiązuje, gdy CHED-PP obejmuje DMO i należy wydać odmowę dla jego 
całości lub części. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pole zatytułowane "Sumy ilości” [Quantity totals] jest dynamiczne i zmienia się zgodnie ze 

zmianami wprowadzanymi w wierszu towaru. 

 
Po dokonaniu "Wyboru towarów" [Commodities selection] należy wypełnić zakładkę "Decyzja 

nt. przyjętej przesyłki". W polu I.31. Opis towaru, system pokaże tę część przesyłki, która 

zostanie PRZYJĘTA. 
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Uwaga: Należy wypełnić pola II.3., II.4. i II.5., a ponieważ ta część przesyłki nie podlega 
przyjęciu, wynik co najmniej jednej kontroli musi być NIEZADOWALAJĄCY. 

 
 

Po wypełnieniu zakładki "Decyzja nt. przyjętej przesyłki" należy wypełnić zakładkę "Decyzja 

nt. nieprzyjętej przesyłki". W polu I.31. Opis towaru, system pokaże tę część przesyłki, która 

nie zostanie przyjęta. 
 

 

Uwaga: Należy wypełnić pola II.3., II.4. i II.5., a ponieważ ta część przesyłki jest tą, która 
ma zostać PRZYJĘTA, wynik wszystkich kontroli musi być ZADOWALAJĄCY. 
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Zarówno "Decyzja nt. przyjętej przesyłki", jak i "Decyzja nt. nieprzyjętej przesyłki" 

funkcjonują jako CZĘŚĆ II CHED-PP, dlatego w celu sfinalizowania dokumentu należy wypełnić 

wszystkie obowiązkowe pola (rubryki II.3., II.4., II.5., II.9/ II.11/ II.12/ II.14/ II.15/ II.16). 

 
W przypadku zakładki "Decyzja nt. przyjętej przesyłki" będzie to: 

 

 
W przypadku karty "Decyzja nt. nieprzyjętej przesyłki" będzie to: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Po wypełnieniu wszystkich zakładek i wszystkich pól obowiązkowych użytkownik może kliknąć 

zielony przycisk "Podpisz odmowę częściową" znajdujący się w prawym dolnym rogu. Ta 

czynność spowoduje wygenerowanie dwóch różnych CHED-PP, jednego dla przyjętej części 

przesyłki i drugiego dla odrzuconej części przesyłki. Oba te nowe dokumenty będą powiązane z 

pierwotnym CHED-PP zawierającym szczegółowe informacje o CAŁEJ przesyłce. 

 
Pierwotny CHED-PP będzie miał status "Częściowa odmowa". 

 
CHED-PP dla przyjętej części przesyłki będzie miał status "Zatwierdzony" [Validated], a jego 

numer referencyjny w systemie TRACES będzie kończył się literą "V". 
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CHED-PP dla nieprzyjętej części przesyłki będzie miał status "Nieprzyjęty” [Rejected] a jego 

numer referencyjny w systemie TRACES będzie kończył się literą "R". 
 

 
 

 
Wypełnianie CZĘŚCI II dokumentu CHED-PP zostało zakończone! 
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Pola opcjonalne: 
 

• Pole – II.6. Badania laboratoryjne: to pole należy wypełnić tylko wtedy, gdy 

przeprowadzono kontrolę fizyczną. 

Jeśli wykonano badanie laboratoryjne, kliknij przycisk 

"+Dodajbadanie laboratoryjne” [Add laboratory test]. Wybierz towar, 

na którym ma być/zostało wykonane: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Należy podać wymagane dane (taksony, kategorię i badanie laboratoryjne): 

 



Podręcznik użytkownika 

CHED-PP 50 
 

Wybierz uzasadnienie badania: 
 

• kontrola "losowa” [Random]; 

 
• "Pobieranie prób w kierunku porażenia latentnego", gdy pobrania próbek wymaga 

prawo unijne, a przesyłka nie jest zatrzymywana w BCP w oczekiwaniu na wyniki badań; 

 
• "Środki nadzwyczajne", kiedy zwierzęta i towary są objęte szczególnymi środkami 

nadzwyczajnymi i są zatrzymywane w BCP w oczekiwaniu na wyniki badań; 

 
•  "Podejrzenie", kiedy zwierzęta i towary są podejrzane o niezgodność z prawem unijnym 

i są zatrzymywane w BCP w oczekiwaniu na wyniki testów; 

 
Wskaż decyzję inspektora, wybierając spośród "Zadowalający” [Satisfactory], "W trakcie 

realizacji" [Pending] lub "Niezadowalający” [Not satisfactory]. 

 
W polu "Wnioskodawca" [Applicant] należy obowiązkowo podać dane laboratorium. Obejmują 

one nazwę, kraj i adres laboratorium. Po rozpoczęciu wpisywania nazwy można wybrać 

laboratorium z wyświetlonej listy rozwijanej. Można też przeprowadzić wyszukiwanie 

zaawansowane korzystając z odpowiednich filtrów. Należy również obowiązkowo podać "Datę 

pobrania próbki” [Sample date], "Datę użycia próbki” [Sample use date], "Datęzwolnienia" 

[Released date] oraz "Decyzję laboratorium” [Lab conclusion], która może być "Zadowalająca", 

"Niemożliwa do interpretacji" lub "Niezadowalająca". Pozostałe pola nie są obowiązkowe. 
 

Możliwe jest też "+Dodanie kontrpróby” [Add counter analysis]. 
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Uwaga: jeżeli wynik badania laboratoryjnego jest oznaczony jako "w toku” [Pending], w 
rubrykach "II.9 / II.10 / II.11/ 

II.11 / II.12 / II.13 / II.14 / II.15 Wnioski" pojawi się opcja "Dopuszczona do dalszego 

transportu". 

Taka sytuacja ma miejsce, gdy pomimo oczekiwania na wynik badania laboratoryjnego 

przesyłka jest dopuszczona do przewozu do "magazynu na potrzeby dalszego 

transportu". Gdy przesyłka dotrze do takiego magazynu, zostanie wygenerowany kolejny 

CHED, a RFL wypełni CZĘŚĆ I. Organ odpowiedzialny za magazyn potwierdza przybycie 

przesyłki do niego, wypełniając CZĘŚĆ III pierwszego CHED. 
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Co zrobić, jeśli trzeba czekać na wyniki badań laboratoryjnych, a nie chce się stracić pracy 

wykonanej przy CHED-PP? 

 

W takim przypadku w polu "Wniosek inspektora" [Inspector conclusion] przy badaniu 

laboratoryjnym należy wybrać opcję "W toku” [Pending]. Podpisz dokument jako "Wersję 

tymczasową” [In progress]. Po otrzymaniu wyników badań laboratoryjnych, można wejść w 

dokument CHED-PP zapisany jako „Wersja tymczasowa”, zaktualizować część dotyczącą badań 

laboratoryjnych i sfinalizować dokument wydając decyzję na temat przesyłki. 

Co zrobić, jeśli trzeba wydać/odmówić wydania zgody dla dokumentu CHED-PP przed uzyskaniem 
wyników badania laboratoryjnego?  

 
• Po wybraniu opcji "Losowy” [Random] w polu „Uzasadnienie” [Motivation] badania 

laboratoryjnego, w polu „Wniosek inspektora” ["Inspector conclusion"] należy wybrać 

opcję „W toku” [Pending] i można wydać/odmówić wydania zgody dla CHED-PP. 

 
• Po wybraniu opcji "Podejrzenie” [Suspicion] w polu "Uzasadnienie" testu 

laboratoryjnego i wybraniu opcji "W toku" w polu "Wniosek inspektora" można jedynie 

odmówić wydania zgody dla CHED-PP. 

 
Po otrzymaniu wyniku badania laboratoryjnego, możesz wejść w zatwierdzony/odrzucony 

CHED -PP i zaktualizować pole wyników badania laboratoryjnego. Aby zapisać zmiany, należy 

kliknąć „Prześlij badanie laboratoryjne” [Submit laboratory test] i wyniki zostaną dodane do 

CHED-PP. Numer Dokumentu pozostanie bez zmian. 
 

Organ odpowiedzialny za pierwszy CHED, który przeprowadził badania laboratoryjne, 

wypełnia CZĘŚĆ II kolejnego CHED, wpisuje w niej wyniki badań i finalizuje ją 

zatwierdzając lub wydając decyzję odmowną. 
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Pole - Inspektor urzędowy: 

5.1 Pole - II.20 Identyfikator BCP: pole to zostanie automatycznie wypełnione informacją 

o organie, który wypełnił CZĘŚĆ II, po wydaniu/odmowie wydania zgody dla dokumentu. 
 

5.2 Pole - II.21 Urzędnik zatwierdzający: w tym polu należy podać informacje o 

inspektorze, który wydał/odmówił wydania zgody. 

5.3 Pole - II.22 Opłaty za kontrole: wpisz opłaty za kontrole. 

5.4 Pole - II.23 Odnośnik do dokumentu celnego: Jest to pole na dowolny tekst i nie 

jest obowiązkowe. 
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Tworzenie CHED-PP dla DMO 
 

Aby utworzyć CHED-PP obejmujący tylko DMO, można skorzystać z trzech opcji, w zależności od 
przypadku: 

 
A. Musisz stworzyć CHED-PP dla DMO towarzyszącym towarom, o których posiadasz 

informacje; 

B. Musisz stworzyć CHED-PP dla DMO towarzyszącym towarom, o których nie posiadasz 
informacji 

; 

 
C. Musisz utworzyć CHED-PP dla DMO jako towaru. 

 

A. Musisz stworzyć CHED-PP dla DMO towarzyszącym towarom, o których 

posiadasz informacje 

 
Podczas tworzenia nowego CHED-PP należy wybrać w wyskakującym oknie opcję "Inne niż 

rośliny lub produkty roślinne" 
 

 
Znajduje się tam lista rozdziałów kodów CN, które nie są związane z roślinami lub produktami 

roślinnymi: 
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Po wybraniu opcji "Inne niż rośliny i produkty roślinne", na poziomie towaru (pole 

I.31 - Opis towarów), nie będziesz miał możliwości wpisania informacji. 

 
Następnie należy dodać DMO w polu I.31 - Drewniane materiały opakowaniowe, a kontrole 

przeprowadzone i zarejestrowane w CZĘŚCI II będą odnosić się tylko do DMO. 

 
CHED-PP będzie wyglądał następująco: 
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B. Musisz stworzyć CHED-PP dla DMO towarzyszącym towarom, o których nie masz 

informacji 

Tworząc nowy CHED-PP w wyskakującym okienku wybierz opcję "Brak towarów": 
 

 
Po wybraniu opcji "Brak towarów", na poziomie pola I.31 - Opis towaru, pojawi się puste pole. 

 
Należy wpisać DMO w odpowiednim polu I.31 - Drewniane materiały opakowaniowe. CHED-PP 

będzie wyglądał następująco: 
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C. Musisz utworzyć CHED-PP dla DMO jako towaru 
 

Jeśli towarem są same DMO, należy wybrać odpowiedni kod CN z listy w wyskakującym oknie: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Na poziomie pola I.31 - Opis towarów, znajdziesz wybrany przez siebie kod CN, a CHED-PP 

będzie wyglądać następująco: 
 

 
We wszystkich trzech przypadkach należy normalnie uzupełnić wymagane dane i zakończyć 

pracę nad dokumentem dla DMO. 
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Więcej na temat CHED-PP 

 

Status CHED-PP: 
 

• Niezapisany: RFL niedawno zaczął wypełnianie dokumentu i go jeszcze nie zapisał/nie 

złożył. RFL może zmieniać wszystkie dane w CZĘŚCI I. Jeśli użytkownik opuści stronę na 

tym etapie, wszystkie wprowadzone dane zostaną utracone. BCP jeszcze nie ma wglądu 

w dokument CHED-PP. 

 

• Projekt: RFL kliknął przycisk „Zapisz jako projekt” [„Save as draft”]. 

• Nowy: RFL wypełnił CZĘŚĆ I i złożył CHED-PP do organu celem wydania decyzji 

(przycisk „Przedłóż do decyzji” [„Submit for Decision”]). BCP otrzymuje powiadomienie i 

ma wgląd oraz dostęp do dokumentu CHED-PP o statusie „Nowy”. BCP może 

wprowadzać zmiany w CZĘŚCI I. RFL nadal ma dostęp do dokumentu CHED-PP i może 

wprowadzać zmiany w CZĘŚCI I do czasu, kiedy dokument uzyska status „wersji 

tymczasowej”. 

 

• Wersja tymczasowa: BCP kliknął przycisk „Podpisz wersję tymczasową”. Od tej 

chwili RFL nie może edytować dokumentu CHED-PP. Może to robić tylko BCP. 
 

• Zatwierdzony: kontrole przesyłki dały wynik prawidłowy, dlatego BCP wydał decyzję 

zatwierdzającą CHED- PP. Dokumentu nie można już modyfikować. 
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• Odmowa: Kontrole przesyłki dały wynik nieprawidłowy, dlatego BCP wydał decyzję 

odmowną. Dokumentu nie można już modyfikować. 
 

• Odmowa częściowa: Kontrole przeprowadzone na części przesyłki dały wynik 

nieprawidłowy, dlatego BCP wydał odmowną dla tej części. Zostaną wygenerowane dwa 

odrębne dokumenty CHED-PP (jeden o statusie "Zatwierdzony", a drugi "Odmowa"), a 

dokument o statusie "Częściowa odmowa" będzie powiązany z dwoma pozostałymi. 

 

• Zezwolenie na przekazanie do/przeładunek/dalsze przemieszczanie/tranzyt/dalszy 

transport: w polu "Cel" [Purpose] wybrano opcję I.20. 
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• Usunięty: Dokument został usunięty. RFL może usunąć dokument CHED-PP mający 

status „Projekt” lub „Nowy”. BCP może usunąć dokument CHED-PP mający status 

„Projekt”, „Nowy” oraz „Wersja tymczasowa”. 
 

• Anulowany: Dokument CHED-PP mający ostateczny status „Zatwierdzony” lub 

„Częściowa odmowa” został anulowany przez organ, który go zatwierdził. 
 

• Zastąpiony zatwierdzony dokument został zastąpiony przez organ wydający nowym 

dokumentem, który ma moc prawną. 
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Lokalizacje pod nadzorem 
 

„Lokalizacje pod nadzorem” to nowa nazwa dla jednostek takich jak Punkty kontrolne oraz 

magazyny na potrzeby dalszego transportu. Wszystkie punkty kontrolne i magazyny na 

potrzeby dalszego transportu znajdowały się wcześniej w zakładce „Podmioty”. Obecnie 

wszystkie zostały przeniesione do działu "Lokalizacje pod nadzorem" w menu "Aktorzy". 

 
Do tych jednostek nie jest przypisany żaden użytkownik 

 
Jest sześć możliwych ról dla "Miejsc pod nadzorem": 

 Punkt kontrolny [Control Point] 

 Dalszy transport [Onward Transportation] 

 Strefa wolna [Free zones] 

 Specjalnie zatwierdzony magazyn celny [Specially Approved Custom Warehouses] 

 Miejsce załadunku [Place of loading] 

 Punkt wprowadzania do obrotu [Point of release for free circulation] 

Organy posiadające domenę z możliwością edycji mają możliwość edycji i tworzenia 

lokalizacji pod nadzorem za pomocą menu: 

 

"Aktorzy" > "Lokalizacje pod nadzorem" > "+Utwórz lokalizację pod nadzorem” [“Actors” > “Controlled 
Locations” > “+Create Controlled Location”] 

 

 
Lokalizacje pod nadzorem są zawsze przypisane do dwóch typów organów: 

 
"Organ odpowiedzialny": zarządzanie, edycja, definiowanie organów kontrolnych. Są one 

automatycznie przypisywane przez system, gdy tylko pojawi się lokalizacja pod nadzorem, 

na podstawie dostępnych danych geograficznych. 

"Organ kontrolny": jest to organ odpowiedzialny za przeprowadzanie kontroli w danej 

lokalizacji. W przypadku transferu do punktu kontrolnego lub dalszego transportu organ 

kontrolny może sfinalizować kolejne CHED-PP. Dlatego prosimy sprawdzić, czy wybrany 

został organ posiadający odpowiednie kompetencje (np. w zakresie roślin dla CHED-PP). 
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Organ, który tworzy lokalizację pod nadzorem ręcznie przypisuje ją za pomocą przycisku 

"Dodaj organ kontrolny” [Add control authority]. Możliwe jest przypisanie więcej niż jednego 

organu. 
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Szczególne procedury robocze 

 

Procedura robocza dla przekazywaniu do punktu kontroli 

 
Cel ten jest wybierany, gdy kontrola dokumentów  przeprowadzana jest w BCP, a kontrola 
tożsamości i kontrola fizyczna będą przeprowadzane w punkcie kontroli. 

 
W przypadku przesyłki wytypowanej do kontroli tożsamości i fizycznej w punkcie kontroli 

podmiot odpowiedzialny za przesyłkę może zaznaczyć w polu I.20 opcję „Przekazanie do punktu 

kontroli”. 

 
W tym polu podmiot musi wybrać punkt kontroli, do którego zostanie wysłana przesyłka 

(procedura tworzenia punktu kontroli w systemie TNT opisana jest w rozdziale "Lokalizacja pod 

nadzorem"). Po wybraniu punktu kontroli system wyświetli informacje o organach kontrolnych 

właściwych dla tego punktu. 

 
Jeśli na tym etapie zostanie wybrany organ kontrolny, po sfinalizowaniu dokumentu CHED i 

nadaniu mu statusu zatwierdzonego do przekazania, organ ten zostanie o tym powiadomiony. 

 
Wybór organu na tym etapie nie jest obowiązkowy. Można go również wybrać w Części I 

kolejnego dokumentu CHED. 
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Jeżeli wybrano cel I.20, w polu I.7 Miejsce przeznaczenia należy podać informacje dotyczące 

punktu kontroli. 
 

 
 

Po wypełnieniu Części I dokumentu CHED można przedłożyć go do decyzji w BCP. 

BCP wypełnia Część II dokumentu CHED i odnotowuje tylko kontrolę dokumentów. 
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Należy zauważyć, że gdy wybranym celem jest "przekazanie do punktu kontroli", pole 
I.27 Środki transportu po BCP jest obowiązkowe. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Jeśli wynik kontroli jest zadowalający, BCP klika "Zezwól na przekazanie" i zatwierdza podpisem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Rezultatem końcowym będzie pierwszy CHED-PP, w którym odnotowano tylko kontrolę 

dokumentów i który ma status "Zatwierdzony do przekazania". Procedura robocza nie jest 

jednak zakończona, ponieważ przesyłka jest teraz zatwierdzona do przemieszczenia do Punktu 

Kontroli w celu przeprowadzenia dalszych kontroli urzędowych. 
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Podmiot odpowiedzialny za przesyłkę podany w pierwszym CHED może kliknąć "Przekazanie” 

[Transfer] i utworzyć tzw. kolejny CHED. Kolejny CHED jest powiadomieniem wysyłanym do 

organu kontrolny w punkcie kontroli przeprowadzającego kontrolę tożsamości i kontrolę 

fizyczną przesyłki. 

 
Czynność "przekazania" może być również wykonana przez organ kontrolny punktu kontroli. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kolejny CHED jest nowym CHED połączonym z pierwszym, przy czym prawie wszystkie dane w 

Części I są kopiowane z pierwszego CHED. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Podmiot odpowiedzialny za przesyłkę musi uzupełnić następujące brakujące informacje w 

Części I: 

 
• Pole I.4: Organ kontrolny odpowiedzialny za przeprowadzanie kontroli tożsamości i 

kontroli fizycznej w Punkcie Kontroli (jeżeli nie został wybrany w polu I.20 pierwszego 

CHED) 
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Dla tego samego punktu kontroli może istnieć więcej niż jeden organ kontrolny, ale 

można wybrać tylko jeden. 

 
Wybrany w tym miejscu organ otrzyma powiadomienie o złożeniu dokumentu CHED 

(powiadomienie o przybyciu przesyłki do punktu kontroli) oraz będzie miał do niego 

dostęp i będzie mógł go wypełnić. 
 

• Pole I.10: Przewidywana data i godzina przybycia przesyłki do Punktu Kontroli 
 

 
• Pole I.23: jedynym celem, który można wybrać w kolejnym CHED jest "rynek 

wewnętrzny" 
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Po podaniu tych informacji podmiot może złożyć dokument CHED celem wydania decyzji. 

 
W przypadku więcej niż jednego organu kontrolnego, jeśli organ wybrany w polu I.4 nie jest 

właściwy, może on zmienić właściwość w dokumencie CHED podając dane innego organu w 

polu I.4. 

 
Organ kontrolny w punkcie kontroli (wymieniony w polu I.4) ma możliwość dodania „Informacji 

dodatkowej” [Follow-up] (Części III) do pierwszego CHED w celu potwierdzenia przybycia 

przesyłki do punktu kontroli. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kliknij przycisk +Dodaj nową informację dodatkową [Add a new follow up]. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wybierz pole III.5 Informacje dodatkowe, uzupełnij dane i podpisz. 
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Należy pamiętać, że niebieski baner informujący o częstotliwości kontroli fizycznej 

towarów (w stosownych przypadkach) zostanie umieszczony w Części II kolejnego 

CHED. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Organ kontrolny w punkcie kontroli może teraz sfinalizować Część II kolejnego CHED, 

rejestrując wynik kontroli tożsamości i kontroli fizycznej. Wynik kontroli dokumentów będzie 

już uzupełniony, ponieważ kontrola dokumentów została przeprowadzona na przejściu 

granicznym wwozu i odnotowana w pierwszym CHED. 
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W rezultacie powstaną dwa dokumenty CHED-PP: pierwszy CHED-PP, w którym odnotowana 

będzie tylko kontrola dokumentów, i który będzie miał status „zatwierdzono do przekazania”, 

oraz kolejny CHED, gdzie odnotowana zostanie kontrola tożsamości i kontrola fizyczna, i który 

będzie miał status Zatwierdzony/Odmowa/Częściowa odmowa, w zależności od wyniku 

kontroli. Pierwszy i kolejne CHED będą ze sobą powiązane, które będzie widoczne w Części I obu 

dokumentów CHED, w polu "Link": 
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Uwaga: podmiot wskazany w tym polu będzie mógł zainicjować kolejne CHED -PP i 
dokonać zgłoszenia do kolejnego BCP. 

Procedura robocza dla przeładunku 

 
 

Dla dokumentu CHED-PP istnieje procedura przeładunku. 
 

Wybierz cel "Przeładunek” [Transhipment], jeśli przesyłka ma być przeładowana do następnego 

BCP w celu przeprowadzenia dalszych kontroli urzędowych. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wybierz następny BCP. 
 

Można też wskazać podmiot odpowiedzialny za przesyłkę, który będzie odpowiadał za 

przemieszczenie towarów z pierwszego BCP do następnego. Określenie podmiotu 

odpowiedzialnego za przesyłkę w tym polu nie jest obowiązkowe. 
 

 

 

Po wypełnieniu Części I dokumentu CHED można przedłożyć go do decyzji w BCP. 
 

BCP wypełnia Część II dokumentu CHED i klika „zgoda na przeładunek” [Authorise for 
transhipment]. Na tym etapie nie ma obowiązku przeprowadzania kontroli. 
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Procedura robocza nie jest zakończona, ponieważ przesyłka jest teraz zatwierdzona do 

przemieszczenia do kolejnego BCP w celu przeprowadzenia dalszych kontroli urzędowych. 

Podmiot odpowiedzialny za przesyłkę lub BCP podany w polu I.20 w pierwszym CHED 

może kliknąć "Przeładunek” [Tranship] i utworzyć kolejny CHED. Kolejny CHED stanowi 

powiadomienie dla kolejnego BCP, które skontroluje przesyłkę. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kolejny CHED jest nowym CHED połączonym z pierwszym, przy czym prawie wszystkie 
dane w Części I są kopiowane z pierwszego CHED. 

 

Podmiot odpowiedzialny za przesyłkę/BCP musi uzupełnić następujące brakujące informacje w 

Części I: 

 

• Pole I.10: Przewidywana data i godzina przybycia przesyłki do Punktu Kontroli 

Uwaga: po wybraniu celu "przeładunek", pole I.27 Środki transportu po BCP staje się 

obowiązkowe. 
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• Pole „Cel”: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Po podaniu tych informacji podmiot może złożyć dokument CHED celem wydania decyzji/BCP 

może uzupełnić Część II. 

BCP wybrany w polu I.20 Przeładunek pierwszego CHED ma możliwość dodania „Informacji 
dodatkowej” [Follow-up] (Części III) do pierwszego CHED w celu potwierdzenia przybycia 
przesyłki do BCP. 
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Kliknij +Dodaj nową informację dodatkową [Add a new follow up] i wybierz pole III.5 Informacja 
dodatkowa [Follow up]. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uzupełnij wymagane informacje i zatwierdź informację dodatkową. 
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BCP może teraz sfinalizować Część II kolejnego CHED, odnotowując wynik kontroli. 
 

Należy pamiętać, że niebieski baner informujący o częstotliwości kontroli fizycznej towarów (w 

stosownych przypadkach) zostanie umieszczony w Części II kolejnego CHED. 

W rezultacie powstaną dwa dokumenty CHED-PP: pierwszy CHED-PP o statusie „zatwierdzono 

przeładunek”, oraz kolejny CHED, gdzie odnotowana zostanie kontrola, i który będzie miał 

status Zatwierdzony/Odmowa/Częściowa odmowa, w zależności od wyniku kontroli. 

Pierwszy i kolejne CHED będą ze sobą powiązane, a powiązanie będzie widoczne w Część I obu 
dokumentów, w polu "Link": 
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Procedura robocza dla dalszego transportu 
 

Dla dokumentu CHED-PP określono procedurę dalszego transportu. 

 
W przypadku, gdy przesyłka ma być przedmiotem dalszego transportu, osoba odpowiedzialna za 

przesyłkę może w Części I CHED-PP (I.20. / I.20. / I.22. / I.23. / I.23. / I.24. / 

I.25. / I.26. Cel) wybrać magazyn na potrzeby dalszego transportu, do którego chciałaby wysłać 
przesyłkę. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BCP może zmienić te informacje w dowolnym momencie przed wydaniem zezwolenia na dalszy 
transport. 

 
W oczekiwaniu na wyniki badań laboratoryjnych i przy wybranym uzasadnieniu "Losowe" , 

przesyłka może zostać dopuszczona przez BCP do magazynu na potrzeby dalszego transportu 

przez wybranie opcji II.10 Dopuszczona do dalszego przewozu w polu Wnioski w Części II. 

 
Kliknięcie przycisku "Upoważnienie do dalszego transportu" [Authorise for onward 

transport] spowoduje sfinalizowanie pierwszego CHED-PP, który będzie miał status 

Upoważniony do dalszego transportu. 
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Należy pamiętać, że w przypadku wybrania decyzji "Zaakceptowano do dalszego 

transportu” [Acceptable for onward transport], pole I.27 Środek transportu po 

BCP/składowaniu w części I CHED-PP staje się obowiązkowe. 
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W celu zakończenia procedury, po otrzymaniu wyników badań laboratoryjnych, BCP 

odpowiedzialny za magazyn na potrzeby dalszego transportu (BCP, gdzie trafił pierwszy CHED-

PP) ma możliwość kliknięcia przycisku "Kontynuuj dalszy transport” [Resume onward 

transport]. 
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Spowoduje to wygenerowanie kolejnego CHED-PP, w którym wszystkie pola będą już 

wypełnione i skopiowane z pierwszego, z wyjątkiem kontroli uwzględnionych w części II i karty 

badań laboratoryjnych. Następnie BCP uzupełni brakujące informacje (decyzję o kontroli 

fizycznej i kartę badań laboratoryjnych) i będzie mógł sfinalizować CHED-PP (zatwierdzić, 

odrzucić, częściowo odrzucić itd.). 

 
Pierwszy i kolejne CHED-PP będą ze sobą powiązane. 
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Procedura robocza dla ponownego wwozu 
 

W przypadku ponownego wwozu towarów pochodzących z Unii i wracających na jej terytorium 

po odmowie wydania zgody na ich wprowadzenie na terytorium kraju trzeciego, możliwe jest 

obecnie wybranie w części I CHED-PP opcji I.25 dla ponownego wprowadzenia w polu I.20. / 

I.20. / I.22. / I.23. / I.23. / I.24. / I.25. / I.26. Cel 
 

 
 

Można również wybrać państwo członkowskie pochodzenia w polu I.31 Opis towarów. 
 

 
W Części II wszystkie kontrole będą ustawione jako obowiązkowe. 
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Procedura robocza dla tranzytu 
 

Aby zachować zgodność z odpowiednimi przepisami, w przypadku CHED-PP z przeznaczeniem 

"Do tranzytu bezpośredniego” kontrola dokumentów nie jest już wymagana do finalizacji 

dokumentu. 

 
Jeśli wybrano ten cel, a przesyłka nie została wybrana do żadnej kontroli, dokument CHED-PP 

można zatwierdzić bez przeprowadzania kontroli. 



Podręcznik użytkownika 

CHED-PP 84 
 

Po zatwierdzeniu CHED-PP będzie miał status „Dopuszczony do tranzytu” [Authorised for transit]; nie 
będą w nim uwidocznione żadne kontrole 

. 
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Funkcje 
 

• Kopiuj jako nowy dokument: funkcja ta pozwala użytkownikowi stworzenie nowego 

dokumentu CHED-PP na podstawie już istniejącego. Wszystkie informacje z Części I 

kopiowanego dokumentu CHED-PP zostaną zachowane w nowym. Jedyne informacje, które 

trzeba wpisać to „Dokumenty towarzyszące” i „środek transportu”. Wszystkie informacje 

można zmieniać. Funkcja ta pozwala zaoszczędzić czas podczas tworzenia nowego CHED-

PP, jeśli 

większość informacji jest taka sama w obydwu dokumentach. Z tej funkcji mogą korzystać 

osoby odpowiedzialne za ładunek i organy. 

 
• Zapisz jako projekt [Save as Draft]: RFL klikając „Zapisz jako projekt” [„Save as draft”] 

może zapisać informacje już wprowadzone do dokumentu. Użytkownik może opuścić 

stronę, rozpocząć pracę nad nowym dokumentem itd. Następnie może wrócić do 

rozpoczętego dokumentu CHED-PP i kontynuować pracę. BCP ma już podgląd tego 

dokumentu CHED-PP. (numer w systemie TRACES ma format: 

DRAFT.CHEDPP.XX.2019.0000000) 

 
• Podpisywanie „wersji tymczasowej” dokumentu [Sign as In Progress]: BCP może 

otworzyć dokument CHED-PP i kliknąć „Podpisz wersję tymczasową” [„Sign as in progress”]. 

Zapisane zostaną wszystkie wprowadzone zmiany. RFL nadal ma dostęp do CHED-PP, ale 

nie może już modyfikować CZĘŚCI I. Kiedy dokument CHED-PP jest na etapie „wersji 

tymczasowej”, informacje w nim zawarte są zapisane i mogą być dowolnie zmieniane przez 

BCP do czasu, kiedy uzyska on „status ostateczny” (zatwierdzony, odmowa, częściowa 

odmowa). 

 
• Dokument zastępczy: funkcja ta pozwala organowi wydać zastępczy CHED-PP w miejsce już 

istniejącego. (w dokumencie CHED-PP → przycisk „Więcej” [„More”] → „Zastąp” 

[„Replace”]). W systemie wygenerowany zostanie nowy dokument CHED-PP, a wszystkie 

informacje z Części I zastępowanego dokumentu zostaną skopiowane do nowego, natomiast 

Część II trzeba będzie wypełnić od początku. Wszystkie informacje w Części I można 

zmieniać. Te dwa dokumenty będą ze sobą powiązane, ale tylko zastępczy dokument CHED-

PP ma moc prawną. 

 
• Anulowanie dokumentu: Dokument CHED-PP o statusie "Zatwierdzony" lub "Częściowa 

odmowa” może zostać anulowany przez BCP (w CHED-PP ➔ przycisk "Więcej” [More] ➔ 

"Anuluj dokument” [Cancel certification]). Anulowany dokument CHED-PP nie zostanie 

zastąpiony przez nowy. 

 
• Sklonuj jako CHED: ta funkcja pozwala osobie odpowiedzialnej za ładunek utworzyć 

CHED-PP na podstawie PHYTO, COI lub IPPC ePhyto, nawet jeśli nie jest w nim wymieniona. 

CZĘŚĆ I dokumentu CHED-PP będzie zawierać niektóre informacje z PHYTO/ePhyto/COI, 

które są wspólne dla obu dokumentów. Pole „Dokument towarzyszący” [Accompanying 

document] w CHED-PP zostanie automatycznie wypełnione informacjami dotyczącymi 

sklonowanego PHYTO/ePhyto/COI. PHYTO/ePhyto/COI i CHED-PP będą ze sobą 

powiązane. 
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W zależności od dokumentu, który ma zostać sklonowany, w menu wybierz opcję: 

▪ Dokumenty > COI i kliknij "sklonuj jako CHED” [Clone as CHED] 

▪ Dokumenty > PHYTO > Wybierz zakładkę Phyto i kliknij "sklonuj jako CHED” [Clone 
as CHED]. 

▪ Dokumenty > PHYTO > Wybierz zakładkę IPPC ePhyto i kliknij "clone as CHED” 

[Clone as CHED]. 
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W otwartym oknie należy podać wszystkie istotne informacje i kliknąć przycisk "sklonuj 

jako CHED", aby obydw dokumenty zostały powiązane: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Spowoduje to powiązanie tych dwóch dokumentów. 

 
 

• Sklonuj jako CHED-D: funkcja ta umożliwia RFL sklonowanie CHED-PP jako dokumentu 

CHED-D. Wszystkie informacje zawarte w CZĘŚCI I CHED-PP zostaną zachowane w CZĘŚCI I 

nowego CHED-D. 

 
 

• Funkcja podziału: pozwala na dopuszczenie przesyłki do obrotu w częściach. W 

zatwierdzonym CHED- PP z BCP wpisanym jako miejsce przeznaczenia (pole I.7) osoba 

odpowiedzialna za przesyłkę może kliknąć zakładkę Podziel [Split]. 
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W wyniku podzielenia zostanie wygenerowany kolejny dokument CHED, powiązany z pierwszym 
zatwierdzonym dokumentem. 

 
Kolejny CHED-PP będzie już wstępnie uzupełniony informacjami z poprzedniego, a RFC 

będzie musiała jedynie podać ostateczne miejsce przeznaczenia (pole I.7) i wskazać w 

polu I.31 Opis towarów ilość, która ma być dopuszczona do obrotu. 

 
RFC może następnie Złożyć dokument do decyzji BCP wskazany w pierwszym CHED, który 

jest organem właściwym do zatwierdzania kolejnych. Jeśli masa netto produktu, którym 

ma zostać dopuszczony do obrotu, przekracza całkowitą masę netto podaną w pierwszym 

CHED, system nie zezwoli na przedłożenie dokumentu wyświetlając komunikat o błędzie. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Jeśli masa netto do dopuszczenia jest mniejsza lub równa całkowitej masie netto podanej w 

pierwszym CHED, RFC będzie mogła przedłożyć dokument do decyzji i czekać na finalizację 

CHED przez BCP. 

 
Dzielenie można dokonywać wielokrotnie, aż do osiągnięcia maksymalnej łącznej masy netto 

podanej w pierwszym CHED. Pierwszy i kolejne CHED będą ze sobą powiązane. 
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• Zatwierdzanie zbiorcze Funkcja zatwierdzania zbiorczego jest dostępna dla określonych 

towarów i drewnianych materiałów opakowaniowych. 

Umożliwia ona zatwierdzanie wielu dokumentów CHED-PP jednocześnie, w przypadku gdy 

przesyłki nie muszą być poddawane kontroli, bez otwierania ich i wypełniania Części II. 

Dokumenty CHED-PP obejmujące tylko określone towary, o statusie NOWY i WERSJA 

TYMCZASOWA, z celem "Rynek wewnętrzny" lub "Przekazanie do punktu kontroli", będą 

wyświetlane na specjalnej liście dokumentów do zatwierdzenia zbiorczego. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jako BCP uwzględniony w polu I.4, użytkownik może uzyskać dostęp do listy dokumentów 

CHED-PP do zatwierdzenia zbiorczego z menu Panel główny > Zatwierdzanie zbiorcze 

[Dashboard > Certificate Bulk Validation]. 
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Na tym ekranie można wybrać jeden lub więcej dokumentów CHED-PP, zaznaczając pole po 

prawej stronie. 

 

 
Po dokonaniu wyboru użytkownik może kliknąć przycisk Podpisz zatwierdzenie ["Sign 
validation"] w prawym górnym rogu. 
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System wyświetli okno z prośbą o potwierdzenie działania: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Po kliknięciu przycisku "Potwierdź” [Confirm] użytkownik otrzyma zielony komunikat 
potwierdzający: 

 

 
Można zauważyć, że całkowita liczba CHED w prawym rogu zmniejsza się w czasie 

rzeczywistym, w miarę jak są zatwierdzane. 

CHED-PP zatwierdzone zbiorczo znikają z listy na panelu, ale można je znaleźć w menu 

Certyfikaty > CHED > Szukaj [Certificates>CHED>Search]. 
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Ponadto, wszystkie CHED-PP przeznaczone do "przeniesienia do PK", które mają zostać 

zatwierdzone zbiorczo, zostaną automatycznie przekonwertowane, w chwili 

zatwierdzania, na CHED-PP na rynek wewnętrzny. CHED-PP zatwierdzone zbiorczo będą 

miały status Zatwierdzone, ale bez przeprowadzania kontroli. 

Jeśli w CHED-PP wybranym do walidacji zbiorczej wystąpi błąd, system wyświetli 

komunikat, a CHED-PP będzie musiał zostać otwarty i obsłużony w normalnym trybie. 

 

 
W dokumencie PDF zostanie również wykazany brak przeprowadzonych kontroli . 

 

Uwaga: na panelu wyświetlane są tylko dokumenty CHED-PP z celem Rynek wewnętrzny 

i przekazanie do punktu kontroli. 
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• Oznacz jako klon: Ta funkcja tworzy powiązanie takie samo, jak w przypadku 

klonowania dokumentów. CHED-PP można oznaczyć jako klony dokumentów IPPC 

ePhyto i COI: 

 
Powiązanie dokumentu ePhyto IPPC z CHED-PP 

 
Funkcja ta jest dostępna jako opcja w przycisku działania na ekranie wyszukiwania lub 

bezpośrednio w polu linków CHED-PP: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Opcja ta umożliwia użytkownikom wyszukiwanie dokumentów ePhyto po numerze i 

wybieranie tych, które mają być powiązane z już utworzonymi CHED-PP: 
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Dokumenty zostaną powiązane. Użytkownicy będą mogli sprawdzić, z którego ePhyto został 

sklonowany dany dokument: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Z kolei z perspektywy ePhyto użytkownicy zobaczą, że dokument ten został sklonowany jako 
CHED-PP. 
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Uwaga! 
 

W przypadku produktów ekologicznych i produktów w okresie konwersji 

podlegających kontrolom ekologicznym w punktach kontroli granicznej, jeżeli 

podmiot gospodarczy zamierza wprowadzić do obrotu produkty z przesyłki objętej 

CHED na rynek UE jako produkty ekologiczne lub produkty w okresie konwersji, 

obowiązkowe jest umieszczenie w CHED w systemie TRACES informacji o typie 

produktu "ekologiczny" (zob. poniżej) oraz powiązanie COI z CHED. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Powiązanie dokumentu COI z CHED-PP 
 

 

 

 
W tym celu należy wybrać typ produktu "ekologiczny" w polu opisu towaru dokumentu CHED: 

 

 
W przypadku wyboru tego typu produktu, obowiązkowe staje się powiązanie COI z CHED w 

dokumentach towarzyszących. Kliknij opcję "Dodaj odnośnik certyfikatu” [Add certificate 

reference] i wybierz COI, które ma być powiązane z CHED: 
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Uwaga! 
 

Powyższa zasada NIE ma zastosowania do produktów zwolnionych z kontroli 

ekologicznych w punktach kontroli granicznej (tj. tych, dla których w polu 10 COI 

można wybrać jedynie punkt dopuszczenia do swobodnego obrotu), nawet w 

przypadku, gdy na mocy prawa krajowego wymagane jest, aby towary te były 

kontrolowane w punktach kontroli granicznej zarejestrowanych w systemie TRACES 

jako punkty dopuszczenia do swobodnego obrotu i aby towarzyszył im dokument 

wwozowy w tym samym formacie co CHED. 

 
 
 
 

Jeśli CHED i COI są ze sobą powiązane, link automatycznie pojawia się w polu "Linki" pod 

numerem referencyjnym COI: 
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Uwaga: 

CHED może być również sfinalizowany przez użytkownika powiązanego z organem 
odpowiedzialnym za dany Punkt Kontroli. 

Inspektorzy w BCP mają wgląd w dokumenty o wszystkich statusach (z wyjątkiem 

"Projektu") ze swojego BCP oraz dokumenty z decyzją odmowną ze całej UE. Inspektor 

może wydawać powiadomienia o przechwyceniu Europhyt w przypadku "wersji 

tymczasowych" i dokumentów CHED-PP z decyzją odmowną oraz przeprowadzać 

kontrole jakościowe "zatwierdzonych" CHED-PP (czynności te mogą być wykonywane 

również przez użytkowników powiązanych z CCA). 

Dokumenty CHED z decyzją odmowną są widoczne dla wszystkich organów we 
wszystkich krajach UE. 

"Anuluj certyfikację" → BCP, LAU, RCA i CCA mogą anulować CHED "Zatwierdzony", 
"Dopuszczony do przeładunku" i "Dopuszczony do przekazania" do punktu kontroli. 

"Dokument zastępczy" → BCP, LAU, RCA i CCA mogą zastąpić dokumenty CHED 

"Zatwierdzone", "Dopuszczone do przeładunku", "Dopuszczone do przekazania" do 

punktu kontroli oraz dokumenty z decyzja odmowną. 

"Usuń" → BCP, LAU, RCA i CCA mogą usuwać dokumenty CHED "nowe" i "w wersji 
tymczasowej". 
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Powiadomienia 

Ustawienia powiadomień można modyfikować w profilu użytkownika. Użytkownik klikając przycisk 

"Edytuj swój profil" [Edit your profile] może wybrać swoje "Preferencje powiadomień” [Notification 

preferences]. Można wybrać powiadomienia do dostarczania oraz przedział czasowy, w którym 

użytkownik chce je otrzymywać. 
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QlikView 

QlikView to narzędzie do obsługi danych statystycznych w systemie TRACES-NT. Jako organ możesz 

dzięki niemu wyszukiwać dane związane z dokumentami CHED-PP podpisanymi w Twoim kraju, jak 

również z  dokumentami CHED-PP z decyzją odmowną z terytorium całej UE. 

 

Aby wejść do narzędzia QlikView, kliknij zakładkę „Analityka” [„Analytics”], a następnie QlikView. 
 

 
System przekieruje Cię do strony internetowej, gdzie musisz kliknąć mały przycisk w prawym górnym 

rogu z napisem „Sign in”. 
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Wybierz bazę danych CHED-PP, do której chcesz uzyskać dostęp (w trybie produkcyjnym, który widać na 
zrzucie ekranowym lub w trybie szkoleniowym, jeśli chcesz wypróbować działanie narzędzia). 

 

Na stronie powitalnej QlikView zostaniesz poproszony o wybranie języka. 
 

 
Po wybraniu języka można swobodnie przemieszczać się między zakładkami i tworzyć własne 

wyszukiwania. 
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W zakładce „Szybki dostęp do informacji” [„Quick information display”] możesz stworzyć własną 

tabelę wybierając odpowiednie filtry, „Dostępne pola” [„Available fields”] oraz „Dane liczbowe” 

[„Metrics”]. 
 

Wszystkie tabele sporządzone przy pomocy narzędzia QlikView można wyeksportować do Excela i 
dowolnie obrabiać. 

 
Możesz stworzyć „Zakładkę” [„Bookmark”] pozwalającą zapisać parametry wyszukiwania i powrócić 

do nich w przyszłości przez kliknięcie gwiazdki w lewym górnym rogu. Po odświeżeniu strony 

wszystkie dane z konkretnego wyszukiwania zostaną zaktualizowane bez potrzeby konstruowania 

tabeli od zera. 

 

Oto przykład tabeli stworzonej przez użytkownika gotowej do 
wyeksportowania do Excela: 

Uwaga: W zakładce "Część I: Dane szczegółowe” [„Part I: Details”] jako parametry 
wyszukiwania możesz ustawić DOWOLNE pole z części I 

dokumentu CHED-PP 

W zakładce „Część II: Decyzja” [„Part I: Decision”] jako parametry wyszukiwania możesz 

ustawić DOWOLNE pole z części II dokumentu CHED-PP 

W zakładkach "Informacje podstawowe", "Produkty roślinne" i "Drewniane materiały 

opakowaniowe" dostępne są gotowe tabele. 
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